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4 5Einleitung 
Liebe Eltern,

Sie sind hier im Saarland zugewandert. Wir möchten Sie und Ihre Familie 
mit diesem Heft hier herzlich willkommen heißen. In dieser Broschüre infor-
mieren wir Sie darüber, was eine Kindertagesstätte, kurz Kita genannt, ist.

Kitas sind für Familien oftmals erste Orte der Begegnung mit anderen Famili-
en. Gemeinsame Erfahrungen mit Kindern werden ausgetauscht. Für Famili-
en, die zugewandert sind, sind Kitas wichtige Orte für Integration.

In Kitas können Kinder ganz viel lernen. Sie lernen unter gleichaltrigen 
Kindern sehr schnell die deutsche Sprache. Sie lernen soziale und demo-
kratische Werte kennen und respektvoll miteinander zu sein, im Sinne des 
Vielfaltsgedanken. Die unterschiedlichen Familien aller Kulturen mit ihren 
verschiedenen Religionen kennenzulernen, bedeutet vor allem auch Ge-
meinsamkeiten zu finden. Deshalb lernen die Kinder in unseren Kitas andere 
Religionen wie den Islam oder das Judentum kennen.

In dieser Broschüre erfahren Sie, weshalb Kinder in Deutschland in Kitas 
gehen, worin der Unterschied zur Schule besteht und was Kinder in Kitas 
lernen. Wir erklären auch, weshalb die Zusammenarbeit mit Ihnen, den El-
tern, so wichtig ist.

Wir möchten Sie begleiten und motivieren, Ihr Kind in einer Kita anzumel-
den, weil alle Kinder das Recht auf gleiche Chancen zum Lernen haben.

Введение 
Уважаемые родители,

Вы приехали в Саарланд на постоянное место жительства.

Этой брошурой мы хотим вам сказать «Добро пожаловать!» И обьяс-
нить значение детского сада , сокращенно «Kita».

Для переехавшей семьи детский сад является очень часто первым ме-
стом встречи с другими семьями, с которыми можно обменяться опытом 
воспитания детей. Детский сад является для переселенцев важным пун-
ктом интеграции. В детском саду дети могут многому научиться. Среди 
своих ровестников они очень быстро учат немецкий язык. А также они 
учат социальные, демократические виды общения, которые помогают 
с уважением относится друг к другу, несмотря на то что мы все разные.

Они знакомятся с детьми различных национальностей ,религий и нахо-
дят с ними общие интересы. Также они узнают и другие формы религий, 
например еврейскую и ислам.

Вы узнаете в этой брошуре , почему детям в Германии надо ходить в 
детский сад, чем он отличается от школы и чему учатся дети в детском 
саду.

Мы обьясним вам почему сотрудничество с вами , родителями,нам 
очень важно. Мы хотим вам помочь и вас мотивировать оформить ва-
шего ребенка в детский сад, потому что все дети должны иметь одина-
ковые шансы на обучение и образование.
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	Kitas kosten im Saarland Geld. Jeden Monat bezahlen Eltern einen 

bestimmten Beitrag.
	Wenn die Familie wenig Geld zur Verfügung hat, übernimmt das je-

weilige Jugendamt in der Kommune den Elternbeitrag. Dafür muss 
ein Antrag gestellt werden.

	Es wird ein Vertrag zwischen Eltern und der Kita abgeschlossen. 
Hierin ist unter anderem geregelt: die monatlichen Kosten, Halbtags- 
oder Ganztagsplatz und die Öffnungszeiten.

	Kitas sind montags bis freitags geöffnet. Die Öffnungszeiten sind in 
der Regel durchgehend über Mittag von 7 bis 17 Uhr. Es gibt auch 
Halbtagsplätze von 7 bis 13 Uhr.

	Kitas müssen Gesetze beachten. Dazu gehört: die Hygieneverord-
nung, das Infektionsschutzgesetz oder die Aufsichtspflicht. So dürfen 
Kinder auch nur von Personen abgeholt werden, die die Eltern benen-
nen. 

	Staatliche Aufsichtsbehörden sind für die Betriebserlaubnis einer Kita 
zuständig, Sie legen unter anderem fest, wie viele Kinder in eine Kita 
gehen dürfen.

	Manche Kitas haben Wartelisten, weil nicht genügend Plätze vorhan-
den sind.

Как работает детский сад 

	Все дет.сады Саарланда платные. Оплата производится ежемесячно.
	Если семья имеет низкий прожиточный минимум, необходимо об-

ратиться в Орган Опеки и Попечительства /Jugentamt/ по месту 
проживания . Для этого нужно отправить в Jugentamt запрос о по-
мощи в оплате. Если после рассмотрения вашей просьбы вам бу-
дет оказана финансовая помощь, Jugentamt и дет. сад заключают 
независимо от вас между собой „Договор об Уплате“. В Договоре 
будет указана сумма оплаты, и на какое время будет определен 
ваш ребенок в дет. сад /пол дня, или на целый день/

	Дет.сады работают с понедельника по пятницу. Время работыс 
7.00-17.00 часов.Без перерыва на обед.

	А также пол дня с 7.00-13.00 часов.
	Дет.сады соблюдают нормы санитарной службы, здравоохране-

ния. Забирать детей с дет.сада могут только лица указанные ро-
дителями в договоре с садом.

	Гос.службы проводят регулярные проверки в дет.садах ,а также 
дают разрешения на открытия новых. Они определяют колличе-
ство детей, которые могут посещать то или иное заведение.

	Из за нехватки мест в дош.учреждениях существует в каждом дет.
саду своя очередь на место в дет.саду.
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	Die Eltern suchen sich eine Kita und vereinbaren einen Termin zur 

Voranmeldung.
	Jede Kita hat eine Leitung, meistens sind es Frauen.
	Während des Aufenthaltes des Kindes in der Kita, haben die Erzie-

herinnen und Erzieher die Aufsichtspflicht für die Kinder. Die Eltern 
behalten das Sorgerecht.

	Anfangs sollen Eltern die Kinder in die Kita begleiten, dann zu verein-
barten Uhrzeiten bringen und wieder abholen. Das ist die Eingewöh-
nung (siehe Eingewöhnung).

	Die Zusammenarbeit mit den Eltern der Kinder ist gewünscht und 
wichtig für die Entwicklung des Kindes in der Kita.

	Das Personal der Kita und die Eltern müssen sich absprechen, um 
wichtige Informationen über ihr Kind zu erhalten. Dazu gehört bei-
spielsweise was es essen darf, wer im Notfall erreichbar ist, ob ihr 
Kind Medikamente braucht oder gesundheitliche Probleme hat.

	Die Kinder essen in den Kitas zu Mittag, wenn sie einen Tagesplatz 
haben. Sie bekommen in der Kita gesundes Essen. Die Gewohn-
heiten der Familien und deren Wünsche werden berücksichtigt, 
beispielsweise wenn Kinder kein Schweinefleisch essen dürfen.

	Alle Kitas im Saarland arbeiten nach dem saarländischen Bildungspro-
gramm und haben die Bildung, Betreuung und Erziehung von Jungen 
und Mädchen zur Aufgabe. Das ist in einem Gesetz im Saarland geregelt: 
das Saarländische Kinderbetreuungs- und -bildungsgesetz (SKBBG).

Удачный старт в детский сад.

	Родители сами выбирают дет.сад и назначают время подачи за-
явления.

	Каждый дет.сад имеет руководителя,в большинстве случаев это 
женщина/заведующая/

	Во время пребывания вашего ребенка в дет.саду, обязанность по уходу 
за ним переходит на воспитателя, но опекунство остается за родителями.

	Во время адаптации ребенка к дет.саду, родители должны его 
сопровождать. Приводить к назначенному времени и сново заби-
рать. Это время называется-Адаптация/Eingewöhnung/

	Сотрудничество с родителями  со стороны дет.учреждения очень 
желательно,и для развития ребенка в дет.саду очень важно.

	Персоналу дет.сада  необходимо получить от родителей нужную 
информацию о ребенке. Например: что можно или нельзя ребен-
ку кушать; в чрезвычайном случае кто можит забрать ребенка, 
кому можно позвонить если у ребенка проблемы со здоровьем? 
Принимает ли ваш ребенок какие либо медикаменты?

	Дети которые оформлены на целый день обедают в дет.саду, 
они получают здоровое и полезное питание. По возможно-
сти соблюдаются традиции и особенности семьи. Например: 
если дети не едят свиное мясо.

	Дет.сады в Саарланде работают по Саарландской Программе воспита-
ния и ухода за детьми дошк. возраста.  Эта Программа является частью 
Закона о  детском образовании и воспитании на земле Саарланд(SKBBG)
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den Eltern ist wichtig 

Die Eltern, Mutter und Vater, sind die wichtigsten Personen im Leben des 
Kindes. Die Eltern kennen ihr Kind am besten, seine Gewohnheiten, was es 
mag, was es nicht mag, was es freut, worüber es traurig ist. 

Deswegen ist es wichtig, mit den Erzieherinnen und Erziehern in der Kita zu 
besprechen, was Ihnen wichtig ist. Erzählen Sie, wie Ihr Kind zuhause lebt, 
welche Dinge in Ihrer Familie wichtig sind. Sprechen Sie über Ihre Werte in 
der Erziehung und worauf Sie achten. Das hilft den Erzieherinnen und Erzie-
hern Ihr Kind zu verstehen. 

Ihr Kind lernt in der Kita ganz von selbst Deutsch, weil es dort mit anderen 
Kindern spielt. Kinder können mehrere Sprachen parallel nebeneinander ler-
nen. Wer mehrere Sprachen spricht, hat im Leben viele Vorteile. Zu Hause 
sprechen Sie mit Ihrem Kind am besten in Ihrer Muttersprache.

In regelmäßigen Entwicklungsge-
sprächen erfahren Sie von den Er-
zieherinnen und Erziehern, wie gut 
sich Ihr Kind entwickelt, was es in 
der Kita gelernt hat, mit wem es ger-
ne spielt, welche Freunde es hat, 
wofür es sich interessiert.

Сотрудничество с Родителями 
очень важно 

Родители, Мама и Папа, самые важные люди для ребенка. Родители 
знают лучше его привычки, что он больше всего любит, что может обра-
довать или огорчить.

Поэтому очень важно при первом разговоре с воспитателем поделиться 
с ним о том,  что для вас является главным в воспитании ребенка.

Как вы проводите с ним время? Что является ценностями вашей семьи? 
Какие у вас традиции? На что больше всего обращаете внимание при вос-
питании? Это поможет лучше всего узнать воспитателю вашего ребенка.

Играя и общаясь с другими детьми в детском саду, ваш ребенок посте-
пенно приобретет навыки немецкого языка.  Дети могут разговаривать и 
учить параллельно несколько языков.

Кто владеет несколькими языка-
ми , тот имеет в жизни больше 
преимущества.

Не прекращайте дома общение 
на родном языке.

В течении года вы будите при-
глашены на собеседование, где 
с вами будут говорить о развитии 
вашего ребенка, его занятиях, ин-
тересах и друзьях.
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Elterntreffen in der Kita 

In jeder Kita gibt es viele Möglichkeiten, andere Eltern und ihre Kinder ken-
nenzulernen. Dies ist wichtig für ihr Kind!

Es gibt in jeder Kita Elterntreffen, in denen die Erzieherinnen und Erzieher 
über ihre Arbeit erzählen. Dort können Sie auch Anregungen und Ideen ein-
bringen.

Die Kitas veranstalten Feste zu ver-
schiedenen Anlässen. Sie als Eltern 
sind eingeladen. In den evangeli-
schen Kitas werden alle christlichen 
Feste gefeiert, aber auch Feste aus 
anderen Kulturen. Dabei lernen sich 
Familien aus verschiedenen Län-
dern und Kulturen besser kennen. 

Das gegenseitige Kennenlernen 
der unterschiedlichen Kulturen 
ist für alle ein Gewinn.

Праздники. Мероприятия и контакты 
Родителей в  детском саду  

В любом дошкольном учреждении предлогаются различные виды 
встреч и мероприятий, где вы можете познакомиться с другими роди-
телями и детьми. Активное участие родителей в жизни детского сада 
очень важно для ребенка.

В детском саду проходят роди-
тельские собрания, на которых 
воспитатели рассказывают о ра-
боте детского сада. А так же вы 
можете высказывать свое мнение 
и замечания для улучшения рабо-
ты.

По случаю религиозных празд-
ников или к Примеру: « День от-
крытых дверей», Вы как родители 
будите всегда приглашены.

В евангелическом детском саду 
проводятся праздники в соответ-
ствии с религиозным календарем, 
а также организуются праздники 
других культур и национально-
стей. Во время которыху вас есть 
возможность познакомиться и об-
меняться традициями семей лю-
бой национальности.

Это обоюдное знакомство раз-
личных культур является для 
всех духовным обогащением.



Wenn Sie Unter- 
stützung benötigen: 

Migrationsdienste  
der Diakonie Saar

	 Zur Malstatt 4
	 66115 Saarbrücken

 	 06 81 70 07 05

Referat Kindertages- 
einrichtungen

	 Mainzer Straße 269
	 66121 Saarbrücken

 	 06 81 7 70 33

Projekt „Ehrenamtliche  
in der Flüchtlingsarbeit“   
der Diakonie Saar

	 Talstraße 44
	 66119 Saarbrücken

	 06 81 94 06 30 12

Verbund Evangelischer Kinder- 
tageseinrichtungen im Saarland

	 Hasenstraße 2
	 66126 Saarbrücken-Altenkessel

 	 0 68 98 9 84 78 17

Если вам понадобиться 
помощь: 

Служба миграции  
Диакони Саар

	 Zur Malstatt 4
	 66115 Saarbrücken

 	 06 81 70 07 05
 
Служба по делам детских 
Учреждений

	 Mainzer Straße 269
	 66121 Saarbrücken

 	 06 81 7 70 33

Проект  „Благотворительность  
работе с беженцами в  
Диакони Саар

	 Talstraße 44
	 66119 Saarbrücken

	 06 81 94 06 30 12

Союз евангелических детских 
учреждений в Саарланде

	 Hasenstraße 2
	 66126 Saarbrücken-Altenkessel

 	 0 68 98 9 84 78 17


